BOSCH

Visual data collection kit
De-installation instructions
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en: identify/view/try out

es: identificar/comprobar/
probar

fr: identifier/vérifier/essayer

ja: HERR/F v U [RT

ko: 4| /2Hl/AlH

A\

en: clean / wipe
es: limpiar
fr: nettoyer/essuyer

jaEmYIZLEY
y—=24
ko: HA/5H7|

en: do not dispose of, keep
es: no desechar, conservar

ja BEEIRETH &
ko: T 7| S X|, 22

en: see on page
es: ver pagina

ja: BBAR—
ko: H|O|X| &=

fr: ne pas jeter, conserver fr: voir page
P.10
? en: variants/choose best janNY7o R/ BREEY | e N
es: variantes/elegir la opcion % en: pull out .
<\ > mas apropiada T arvmER es: extraer J;(; .%:gig;;iﬁjc?’
fr: variantes/choisir la plus ko: BHR/7HE AT fr: retire-le M
appropriée SN MESIHA
en: mandatory/important
[critical s = en: remove L EL
es: obligatorio/importante/ Laé.%filii//ﬁ%% es: sacalo fg ~HXX1|J7P|?%fEk
critico FETISES fr: enléve-le :

fr: important/attention/critique

en: do not heat up windshield

ja 7aY NS RE

en: print out jaHRIL TS ZEWn es: no caliente el parabrisas ROLBLTLES
es: imprimirlo Ol All A (A
O ko: QIAsl EAM 2 fr: ne chauffez pas le pare- o oa|=
fr: imprime-le bri ko: & REIE
rse. 7tSIX| OFA A2
— en: do not use hot air gun ja: Ry FTTHUIE
en: cut out 2 ThEY YRS =0Q ) es: no utilice una pistola de FRALBWTLES
es: cortalo Ja: aire caliente Ly

fr: découpe-le

ko: Z2tLHCH

fr: n’utilisez pas de pistolet a
air chaud

ko: EH2 57|52

AR SHA| OpM 2

en: okay/works ok
es: correcto/esta bien
fr: correctffonctionne bien

ja: IER/IE L < {8
ko: 8d/84 H&

-

en: loosen the screw
es: aflojar el tornillo
fr: desserrer la vis

ja R TERDHD
ko: LIALE
E0FNE

en: pack up
es: empacarlo
fr: emballe-le

jaBaLc<EEn
ko: T2 MCH

%

en: not plugged into 12/24V
power socket/no external
power

es: no enchufado en la toma
de 12/24 V/sin alimentacion
externa

fr: non branché sur une prise
12/24 V/alimentation coupé

ja: 1224V ER Y

7y bIEREShT
WELYVREIRL L
ko: T ¥ AZU0f ZX|

o o
Ha/ele M gls

en: put in package
es: ponlo en el paquete
fr: mets-le dans le paquet

ja Ry r—2I AN
ko: T{Z|X[of €0Of

@

en: short button press

es: pulsacion breve del botdn
fr: bréve pression sur la
touche

ja: RS > &5 T
ko B BIE w2
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en: work step done / finished
es: paso de trabajo
realizado/terminado

fr: étape de travail
effectuée/terminée

ja: ERFIRDFET/HT

ko: 2 £HA| 2=

en: switch off/not in operation
es: apagado/no esta en
funcionamiento

fr: éteindre/est éteint

ja: R4 v F A 7 MHEEE
it
ko: A /0| %S

en: LED red, continuous
es: LED rojo, continuo
fr: LED rouge, en continu

ja: LED ARG 4T
ko: LED MM H&

en: LED off
es: LED apagado
fr: LED éteinte

ja: LED # 7
ko: LED 25

en: LED yellow, continuous
es: LED amarrillo, continuo
fr: LED jaune, en continu

ja: LED A& T ALT
ko:LED &M, S

en: LED green, continuous
es: LED verde, continuo
fr: LED verte, en continu

ja: LED AMETRLT

ko: LED =4, M-S

en: LED blinking
es: LED parpadeando
fr: LED clignotante

ja: LED ASEiR:
ko: LED ¥

O oe @
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Visual data Visual data
collection

1] 2-11

] Visual.data.collection@bosch.com Q +49(711)811-20394 (von-Fri 9 am to 4 pm CE)
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12V-24V
DC
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Return Shipment A | 7

en: The ECU must be permanently ja: HETATICECUD R A v F & LA
switched off before shipping. 2ICTHRENHY ET

es: La ECU debe estar apagada ko: Hi&S MOl ecUE BT X2 2 THOL
permanentemente antes del envio. ekL| L},

fr: L'ECU doit étre éteint en permanence
avant I'expédition.

N (@)
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(@)
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Return Shipment A | 8

en: The ECU includes a lithium battery, jaaECUIZIX) FOL Ny T —REaFEN
which must be declared as UN 3481 for THY ., BHEIZTIZUN3481 & L THRET

shipping. Please reuse the original APBENRHY ET ., TOREGME=EF A
packaging material. LTSN,

es: La ECU contiene una bateria de litio,  ko: ECUO| = 2| & H{E{ 2|7} =&
debe declararse como UN 3481 para UASH 25 Al UN 34812 4l 115|OF
transporte. Reutilice el material de SL|C} Rl ZEXHE THALESIM A L.

embalaje original.

fr: Le calculateur contient une batterie
au lithium, elle doit étre déclarée UN
3481 pour le transport. Veuillez réutiliser
le matériau d'emballage d'origine.
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UN 3481

For more information, call +86-769-89011688
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For more information, call +86-769-89011688
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Return address:
Robert Bosch GmbH

Abt. XC-AS/EAV3
Joachim Vollrath

Robert-Bosch-Campus 1
71272 Renningen
Germany
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